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Ãñuduticorigue

1Y÷÷ Judas Jesucristore pade-
coteg÷, Santiago bai mŸãrß ãñu-
dutia. MŸã marð Pac÷ Cõãmacý
beserira, cýý maðrä niiã. Jesu-
cristo mŸãrß cotequi.

2Cõãmacý mŸãrß bóaneõ ðña-
nemoãrõ; ãñurõ niirec÷tiri tiine-
móãrõ; cãmerï maðrï tiinemóãrõ.

Jððditoremena buerá

tiiréc÷tirigue

(2 Pe 2.1_7)

3Y÷÷ maðrä, Cõãmacý y÷÷re,
teero biiri mŸãrß netõnérig÷ nii-
wð. Marð netõnére maqußrß mŸã-
rß bayiró weded÷gag÷, jóag÷d÷
tiimíãwý. Jóaria ména. Apeyé
maquß jóaro niirõ tiia. Jesuré pa-
deoré maqußrß wedewisiora mŸã
p÷top÷ jeayira. Teero tiigŸ, jóaa.
Cõãmacý marð padeoré maqußrß
marð Jesuré padeoráre cüørig÷
niiwð. Cýý cüørigue wasorícu.
Teero tiirá, tutuaremena padeoró
booa. 4MŸã ðñamasðripacari, jðð-
ditoremena buerá mŸãmena neã-
n÷cãyira. Cûã ate tiiróbiro jððcua:
“Cõãmacý marð cýýrß padeoráre
ãñurõ tiijïgý, marðrß ñañarõ ne-
tõrï tiiríqui”, jððcua. Teero tiirá,
cûã ñañaré tiirére duurícua. Je-
sucristo marð Õpý sðcý niigûrß

boorícua. Cõãmacý tíatop÷
“cûãno pecamep÷ wáaada-
cua” jððtoayig÷.

5Teero tiigŸ, y÷÷ mŸã masðpe-
tiriguere wãcørð tiid÷gága søcã.
Ateré wãcøs÷gueya: Marð Õpý
niipetira Israelya põna macãrã-
rß Egiptop÷ wionécoyig÷. Too
síro cýýrß padeohérare diari tii-
yíg÷. 6Ángeleare wáariguecãrß
wãcøña: Cûã ým÷äsep÷ tutuare,
dutirére c÷opacára, teeré duu,
cûã booró tiirá wáayira. Cõãma-
cý cûãrß cõmedári cûã jõãmasï-
hßredarimena siatúcødutiyig÷
sáa. Naðtðãrõp÷ niicua, tée Cõã-
macý cûãrß wapa tiiádari b÷re-
co jearip÷. 7Ángelea ñañarõ
ñeeaperirobiro Sodoma macãrã,
Gomorra macãrã, teemacãrð we-
sari macãrãcã teerora tiiyíra.
Ôm÷ä díc÷ numiämena tiiréno-
rß tiiyíra. Cõãmacý teemacãrðrß
sóecõãyig÷ sáa. “Niipetira ñaña-
rä cûã tiiróbirora pecame peti-
hérimep÷ ñañarõ tiinóãdacua”
jððrére masðs÷guedutig÷, cûãrß
teero tiiríg÷ niiwð.

8MŸãrß jððditoremena buerá
teerora tiicúa: Cûã booró wã-
cøãmajãcua. Cûã wãcørõbirora
tii, cûã basiro cûãye õpýýrðrß
ñañocúa; Cõãmacý dutirére
boorícua; ÷p÷tí macãrã ãñurärß
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ñañarõ jððcua. 9Miguel ángeleare
dutigŸ Satanámena cãmerï jððrð,
ate wáayiro: Cûãcõrõ Moisénigý-
ya õpýýrß boomíyira. Miguel ba-
siro Satanárß ñañarõ jððriyig÷.
“M÷÷ Cõãmacýrß netõn÷cägý pe-
ti niiã”, jððriyig÷. Biirope jððyig÷:
“Y÷÷ Õpý m÷÷rß m÷÷ ñañaré tii-
rére wedearo”, jððyig÷. 10MŸãrß
jððditoremena buerápeja ãñurõ
t÷omasïripacara, ñañarõ wedese-
cua. Apeyé cûã boorére tiicúa.
Wáic÷racã teerora tiicúa. T÷o-
masïhßrãrã cûã tiirémena cûã
yeeripønarðrß ñañorï tiiádacua.

11Bóaneõrã niiðya cûã. Caína tii-
rírobiro ñañaré tiicúa. Balaamb tii-
rírobiro noo booró tiiádacua niye-
ru maðrä. Coré c tiirírobiro Cõãma-
cýrß netõn÷cärã diajõããdacua.
12MŸã Jesucristore padeorá neã,
yaaritabe, cûã mŸãrß bayiró bo-
booro wáari tiicúa. Cuiro manirö
cûã booró yaa, yapijãcua. “¿Yaaré
niipetirare jeatuai?” jðð wãcøricua.
Cûã õme oco maniré, wðno néewa-
nore tiiróbiro niicua; basocáre tii-
ápuricua. D÷cac÷tirito, cûã d÷ca-
manire yuc÷ tiiróbiro niicua. N÷-
cõrðmena wããrigue yuc÷ tiiróbiro
niicua. 13Cûã bobooro tiiréc÷tire
sobo jøðrðpírere ocoturí día wesa
páaputucore tiiróbiro niicua. Ño-
cõä noo booró wáa, ditirábiro nii-
cua. Cõãmacý cûãrß naðtðãrõp÷
cûã niirucuadarop÷ “wáadutig÷-
da” jððtoarig÷ niiwð mée.

14Enoc jððditoremena bueráre
wáaadarere wedeyig÷. Cýý pro-
feta niiwð. Cýý Adán pãrãmi nii-
n÷n÷seg÷ niiyig÷; seis põnarð si-
ro macý niiyig÷. Cýý biiro wede-
rig÷ niiwð: “Marð Õpý pa÷ ánge-
leamena atig÷daqui. 15Cýý nii-
petira basocá tiiríguere beseg÷-
daqui. Ñañarä niipetire cûã ñaña-
ré tiiríguere, cûã cýýrß ñañarõ
jððriguere beseg÷daqui. Cûã ña-
ñaré tiirígue wapa cûãrß pecame-
p÷ cõãgýdaqui”, jðð wedes÷gueyi-
g÷ Enoc. 16MŸãrß jððditoremena
buerá niipetire ãpßrä tiirére ña-
ñarõ wedesecua; wedepatirepira
niicua. Cûã t÷saré díc÷re tiid÷gá-
cua. Cûã tiirére bayiró b÷s÷ró-
mena wedet÷sacua. Cûãrß tiiápu-
masðrãrß jððditoremena ÷senipeo-
cua, cûãyere c÷od÷gára.

Jesuré padeoráre wederigue

17Y÷÷ maðrä, mŸãpeja marð
Õpý Jesucristo cýýyere wededu-
tig÷ beserira wedes÷gueriguere
wãcøña. 18MŸãrß ateré wedeco-
wa: “AtibŸreco petiádari s÷guero
maquß b÷recorip÷re Cõãmacýye-
re buijäãdacua. Cûã booró díc÷
tiid÷gára, ñañaré tiirére tiiäma-
jããdacua”, jððcowa. 19Cûãrã Je-
suré padeoráre batarí tiicúa. Cûã
booró tiicúa. Espíritu Santore
c÷orícua.

20Y÷÷ maðrä, mŸãpeja Jesuré
nemorö padeó, wãcøtutuarucujã-
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a 1.11 Génesis 4.1_16. b 1.11 Números 22.1_35; Apocalipsis 2.14.
c 1.11 Números 16.1_35.
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ña. MŸã padeoré diamacû niiré
niiã. Cõãmacýrß sãðrä, Espíritu
Santo masðré ticorémena sãðñá.
21Cõãmacý mŸãrß maðrére wãcø-
rã, maðörãbiro niiña. Marð Õpý
Jesucristo mŸãrß bóaneõ ðñagý,
cýýmena catiré petihére ticog÷-
daqui. Cýý ticoadarere ÷senire-
mena coteya.

22Ãpßrä Jesucristoyere “¿dia-
macûrã niigariye?” jððrärß ãñurõ-
mena wedeya. 23Ãpßrä jððditore-
mena buerére n÷n÷rärß qußno-
jeári tiiyá; basocá pecamep÷ jýý-
rärß netõnérã tiiróbiro tiiyá. Ãpß-
rä ñañaré tiiríporare tiiápud÷ga-
ra, bóaneõ ðñaña. MŸãp÷ cûã ña-
ñaré tiirére pßnirï jððrã, cûã teero
tiirére bayiró booríjãña.

Cõãmacýrß ÷senipeore

24_25Cõãmacý marðrß netõnégý
sðcýrã niiqui. MŸã ñañaré tiirí jðð-
gý, cotemasðqui. Tee coterémena
mŸã ñañaré manirä cýý p÷top÷
jeari tiimasïqui. MŸãrß toopŸ cýý
ãñurõ asibatérop÷ ÷senirð tiigŸda-
qui. Teero tiirá, Jesucristo marð
Õpý tiiápuremena niipetira Cõã-
macýrß ateré jððãrõ: “M÷÷ niipeti-
rere dutimasðã; m÷÷ ãñunetõjõãgý
niiã; m÷÷ tiid÷gárere tiimasïã;
m÷÷ niipetire dutirére c÷oa”, jðð-
ãrõ. “M÷÷ too s÷guerop÷ teero nii-
rig÷ niiwý; atitóre teerora niiã; too
sírop÷ teerora niigýdacu”, jððãrõ.
Tee niipetire niiãrõ.

Nocõrõrã jóaa.
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